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La séance est ouverte à 10 h 20. 

ORGANISATION DES TRAVAUX DE LA SESSION (point 3 de l'o r d r e du jour) (suite) 

1. Le PRESIDENT, après avoir annoncé diverses d i s p o s i t i o n s en ce qui 
concerne l'emploi du temps des prochaines séances, apporte des précisions 
sur l'examen du point 13 (Question d'une convention r e l a t i v e aux d r o i t s de 
l ' e n f a n t ) , au su j e t duquel un c e r t a i n nombre de délégations sont 
intervenues à l a 50ème séance. I l s i gnale tout d'abord que pour c et examen 
l a Commission dispose à présent des docwnents E/CN.4/1989/29 et C o r r . l 
e t E/CN.4/19 89/48. Le Bureau recommande que les délégations - y compris 
c e l l e s des ONG - qui souhaitent f a i r e sur l e p r o j e t de convention r e l a t i v e 
aux d r o i t s de l'enfant des observations qui ne sont pas déjà reflétées dans 
le s documents susmentionnés soient autorisées à f a i r e de brèves 
déclarations, à moins évidemment q u ' e l l e s ne préfèrent présenter des textes 
écrits. Ces déclarations ne devraient pas dépasser d i x minutes pour l e s 
membres et c i n q minutes pour l e s observateurs et l e s ONG. Les délégations 
des Etats membres sont invitées à donner des e x p l i c a t i o n s de vote plutôt 
qu'à f a i r e des déclarations au cours du débat. S i l a Commission accepte 
c e t t e manière de procéder, l e poi n t 13 s e r a i t a i n s i examiné dès l e début de 
l a séance du lendemain matin. 

2. D'autre p a r t , bien que l'examen du point 22 a i t p r i s f i n , 
théoriquement, à l a séance précédente, de nombreux orateurs ont exprimé l e 
désir de f a i r e encore des déclarations sur ce po i n t . Etant donné que ces 
orateurs attendent depuis plus de deux semaines, l e Bureau propose q u ' i l s 
s o i e n t entendus, mais en soulignant que c e l a ne d o i t pas c o n s t i t u e r un 
précédent. 

3. I l en est a i n s i décidé. 

QUESTION DES DROITS DE L'HOMME AU CHILI (point 5 de l'ordre du jour) (suite) 
(E/CN.4/1989/7, E/CN.4/1989/72, E/CN.4/1989/NGO/9, E/CN.4/1989/NGO/20, 
E/CN,4/1989/NGO/29, E/CN.4/1989/NGO/45, E/CN.4/1989/NGO/58, 
E/CN.4/1989/NGO/60, A/43/624 et C o r r . l ) 

QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES 
FONDAMENTALES OU QU'ELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE, EN PARTICULIER DANS LES 
PAYS ET TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPENDANTS (point 12 de l'ordre du jour) 
(suite) (E/CN.4/1989/23, E/CN.4/1989/24, E/CN.4/1989/25, E/CN.4/1989/26, 
E/CN.4/1989/27, E/CN.4/1989/28, E/CN.4/1989/58, E/CN.4/1989/64, 
E/CN.4/1989/71, E/CN.4/1989/NGO/l, E/CN.4/1989/Ï^GO/5, E/CN.4/1989/NGO/6, 
E/CN. 4/1989/NGO/7, E/CN. 4/1989/NGO/lO, E/CN. 4/19 89,'^GO/31, 
E/CN.4/1989/NGO/47, E/CN.4/1989/NGO/54, E/CN.4/1989/NGO/57, 
E/CN.4/1989/NGO/61, E/CN.4/1989/NGO/62, E/CN.4/1989/NGO/66, A/43/624 et 
C o r r . l , A/43/63Û, A/43/705, A/43/736, A/43/742, A/43/743) 

4. M. SECKA (Gambie) déclare que l e gouvernement de son pays a toujours 
défendu sans réserve l a cause de l a j u s t i c e et du respect des d r o i t s de 
l'homme et des libertés fondamentales partout dans l e monde, p o s i t i o n que 
l e M i n i s t r e gambien de l a j u s t i c e a réaffirmée l o r s q u ' i l s'est adressé deux 
semaines auparavant à l a Commission. A i n s i , l a Gambie est p a r t i e aux Pactes 
internationaux r e l a t i f s aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s e t aux d r o i t s 
économiques, sociaux et c u l t u r e l s . E l l e appuie pleinement l e s l u t t e s 
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de libération menées en Afrique du Sud et en Namibie, a i n s i qu'en P a l e s t i n e 
et dans l e s t e r r i t o i r e s arabes occupés, comme en Afghanistan et au 
Kampuchea. Etant s o l i d a i r e de tous l e s défenseurs de l a j u s t i c e s o c i a l e , 
l e Gouvernement gambien a pleinement participé à l'élaboration de l a 
ver s i o n f i n a l e de l a Charte a f r i c a i n e des d r o i t s de l'homme et des peuples. 

5. Malgré l e s progrès considérables réalisés sous l e s auspices de 
l'O r g a n i s a t i o n des Nations Unies dans l e domaine des d r o i t s de l'homme, des 
m i l l i o n s d'êtres humains dans l e monde sont encore v i c t i m e s de v i o l a t i o n s 
f l a g r a n t e s et systématiques de l e u r s d r o i t s , et notamment d'actes de 
ter r e u r e t de v i o l e n c e , comme i l e s t indiqué dans l e s rapports dont l a 
Commission est s a i s i e , en p a r t i c u l i e r sur l a s i t u a t i o n au C h i l i et en 
E l Salvador. A c e t égard, l a délégation gambienne s o u h a i t e r a i t que l a 
s i t u a t i o n jugée préoccupante des d r o i t s de l'homme dans d'autres pays t e l s 
que l e Guatemala, l e Paraguay et l e Pérou fasse l ' o b j e t d'enquêtes 
approfondies de l a part des gouvernements de ces pays. 

6. La délégation gambienne se félicite de l'Accord t r i p a r t i t e signé à 
New York en décembre 1988 en vue de l' a c c e s s i o n à l'indépendance de l a 
Namibie conformément à l a résolution 435 (1978) du C o n s e i l de sécurité, 
mais e l l e déplore que l e régime s u d - a f r i c a i n n ' a i t toujours pas renoncé à 
sa p o l i t i q u e de répression bru t a l e et c r u e l l e à l'égard des populations 
noires d'Afrique a u s t r a l e . Cette délégation constate également qu'en 
P a l e s t i n e et dans l e s t e r r i t o i r e s occupés, des mesures impitoyables de 
répression continuent à être appliquées à l'encontre des populations q u i 
s'ef f o r c e n t d'exercer l e u r d r o i t légitime d'autodétermination. E l l e espère 
que l ' a t t i t u d e p o s i t i v e adoptée par l'OLP, qui a reconnu l ' e x i s t e n c e de 
l ' E t a t d'Israël, o u v r i r a l a voie à des négociations de fond entre toutes 
l e s p a r t i e s intéressées et qu'Israël s ' e f f o r c e r a désormais de respecter e t 
de protéger l e s d r o i t s et l e s libertés fondamentales des P a l e s t i n i e n s . 
A propos de l a s i t u a t i o n en Afghanistan, pays dont l a population a été 
pendant de nombreuses années cruellement déchirée par un c o n f l i t , e l l e 
exprime l ' e s p o i r qu'à l a s u i t e du r e t r a i t des troupes étrangères l e s 
réfugiés et l e s exilés p o l i t i q u e s pourront retourner dans leur pays 
librement et en toute sécurité et p a r t i c i p e r à l'édification d'une natio n 
réellement indépendante. La Commission ne peut pas non p l u s se 
désintéresser de l a s i t u a t i o n au Kampuchea, où l e s forces vietnamiennes 
d'occupation, q u i poursuivent l e u r campagne de répression, refusent au 
peuple kampuchéen l ' e x e r c i c e de son d r o i t inaliénable à disposer de 
lui-même et de c h o i s i r son propre gouvernement. 

7. La délégation gambienne est également préoccupée par l a s i t u a t i o n 
tragique de l a minorité musulmane turque de B u l g a r i e , v i c t i m e de v i o l a t i o n s 
systématiques de son d r o i t à l a liberté de r e l i g i o n , de c u l t e et de 
conscience, e t e l l e lance un appel aux Gouvernements turc et bulgare pour 
q u ' i l s apportent une s o l u t i o n durable au problème conformément aux 
protocoles q u ' i l s ont signés. E n f i n , l e s rapports f a i s a n t état de 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales en Roumanie 
sont une source d'inquiétude. Pour sa p a r t , l e Gouvernement gambien estime 
que l e s mesures de réinstallation p r i s e s par l e Gouvernement roumain, 
q u e l l e qu'en s o i t l ' i n t e n t i o n , ne peuvent s e r v i r l a cause de l a j u s t i c e , et 
que l e s déplacements forcés ne pourront que conduire au démembrement des 
f a m i l l e s et au bouleversement des affinités établies a i n s i que des valeurs 
c u l t u r e l l e s et s o c i a l e s dans l e pays. 
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8. La Commission a une responsabilité particulière à l'égard des 
innombrables cas de t o r t u r e s , d'assassinats et d'exécutions sommaires g u i 
se produisent dans l e monde. T o u t e f o i s , e l l e n'a pas toujours été 
entièrement disposée à examiner toutes l e s s i t u a t i o n s de v i o l a t i o n des 
d r o i t s de l'homme et l a délégation gambienne n'approuve pas une t e l l e 
a t t i t u d e , tout en étant consciente du f a i t que c e r t a i n s membres de l a 
Commission préfèrent ne pas se prononcer de c r a i n t e de porter a t t e i n t e à 
t e l l e ou t e l l e a l l i a n c e ou à c e r t a i n s intérêts nationaux. La délégation 
gambienne estime que tout r e f u s de responsabilité de l a part des membres de 
l a Commission ne peut qu'encourager l e s responsables de l ' i n j u s t i c e et des 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme et accroître l e s souffrances des victim e s 
de ces v i o l a t i o n s . A cet égard, l e s mécanismes prévus pour t r a i t e r des 
s i t u a t i o n s de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, en p a r t i c u l i e r l a 
désignation de rapporteurs et de représentants spéciaux, doivent être 
maintenus et renforcés, car même l e s gouvernements qui ont jusqu'à présent 
manifesté un mépris t o t a l à l'égard des garanties énoncées dans l a 
Déclaration u n i v e r s e l l e , prennent a i n s i conscience du f a i t que l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme seront effectivement dénoncées. C'est 
pourquoi l a délégation gambienne p r i e instamment l a Commission de ne pas 
céder aux pressions q u i v i s e n t à l u i f a i r e abandonner l'examen de c e r t a i n e s 
s i t u a t i o n s a l o r s que c e l l e s - c i méritent encore son a t t e n t i o n . 

9. La délégation gambienne constate avec s a t i s f a c t i o n qu'un grand nombre 
de pays continuent à coopérer utilement avec l a Commission dans l e s e f f o r t s 
q u ' e l l e déploie pour v e i l l e r au respect des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales. E l l e juge particulièrement encourageant l e f a i t 
qu'un grand nombre de pays a i e n t modifié l e u r législation a f i n d'assurer 
une m e i l l e u r e p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme, et e l l e espère que ces 
i n i t i a t i v e s c ontribueront à l a défense de ces d r o i t s a i n s i que de l a 
j u s t i c e s o c i a l e dans l e monde. 

10. M. STEEL (Royaume-Uni) constate qu'à chacune de ses sessions l a 
Commission est s a i s i e d'un nombre toujours plus grand de questions 
r e l a t i v e s à l a promotion des d r o i t s de l'homme. Le point 12 de son ordre du 
jour revêt une importance particulière. Aucun co n t i n e n t , aucun pays et 
aucune région du monde ne peut prétendre être à l ' a b r i des v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme, et à cet égard l e s mécanismes institués par l a 
Commission pour enquêter sur l e s s i t u a t i o n s des d r o i t s de l'homme, en 
p a r t i c u l i e r l e s missions q u ' e l l e c o n f i e aux rapporteurs ou aux 
représentants spéciaux a i n s i qu'aux groupes de t r a v a i l , sont de l a plus 
haute importance. Tout pays dans l e q u e l i l y a des raisons de c r o i r e que l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme l a i s s e à désirer ne peut que gagner aux 
enquêtes ou études réalisées par un Rapporteur spécial ou un groupe de 
t r a v a i l , q u i ne doivent en aucun cas être considérées comme des actes 
h o s t i l e s , et par a i l l e u r s tout pays q u i estime n'avoir r i e n á se reprocher 
n'a non plus r i e n à c r a i n d r e . 

11. Le Gouvernement du Royaume-Uni attache a u s s i une très grande 
importance aux travaux des rapporteurs spéciaux ou groupes de t r a v a i l 
chargés Q'étudier t e l ou t e l grand problème selon ce que l'on a appelé une 
approche thématique. Tous font un t r a v a i l très u t i l e , mais l a délégation du 
Royaume-Uni considérera surtout aujourd'hui l e rapport du Rapporteur 
spécial sur l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s (E/CN.4/1989/25). Ce 
rapport est en e f f e t particulièrement alarmant, y c a n p r i s en raison du f a i t 
que p l u s i e u r s 
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gouvernements ne se sont pas pleinement acquittés de l e u r o b l i g a t i o n de 
coopérer avec l e Rapporteur spécial, comme l e s membres de l a Commission 
peuvent l e constater d'après l e s paragraphes 15 à 18 et l e tableau f i g u r a n t 
au paragraphe 304 du rapport. L«;s conclusions et recommandations du 
Rapporteur spécial, t e l l e s q u ' e l l e s f i g u r e n t dans l e s paragraphes 312 à 316 
de son rapport, q u i ne s u s c i t e n t guère l'optimisme (et M. S t e e l c i t e à cet 
égard l e s paragraphes 313, 314, 315 e t 316 du document à l'étude) semblent 
confirmer l'utilité des s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s o f f e r t s par l e Centre pour 
l e s d r o i t s de l'homme. D'autre p a r t , l e Rapporteur spécial, dans l e s 
paragraphes 301 et 302 de son rapport, appelle utilement l ' a t t e n t i o n sur l a 
question du double emploi dans l e s a t t r i b u t i o n s des représentants spéciaux 
e t , au paragraphe 305, sur l a possibilité d'effectuer un plu s grand nombre 
de v i s i t e s sur place a i n s i que d ' i n t e n s i f i e r l a coopération avec d'autres 
o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . La délégation du Royaume-Uni estime que ces 
idées devraient être explorées par l e Rapporteur spécial et par l e Centre 
pour l e s d r o i t s de l'homme. 

12. Contrairement à c e r t a i n s a v i s émis à l a Commission, l a délégation du 
Royaume-Uni estime que l'examen par l a Commission de l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme dans un pays p a r t i c u l i e r , e t aussi l e f a i t qu'une 
délégation appelle l ' a t t e n t i o n sur ce t t e s i t u a t i o n ne c o n s t i t u e n t pas une 
ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures de l ' E t a t considéré, mais bien 
plutôt que ce f a i s a n t on ne f a i t que s ' a c q u i t t e r des o b l i g a t i o n s découlant 
des A r t i c l e s 55, 56 e t 68 de l a Charte. Tous l e s représentants à l a 
Commission doivent accepter l e u r s responsabilités, q u e l l e s qu'en s o i e n t l e s 
conséquences, et l e s Etats qui cherchent à se s o u s t r a i r e à l'examen de l a 
Commission ne p l a i d e n t aucunement l e u r propre cause. Ce n'est pas là 
l ' a t t i t u d e du Royaume-Uni. 

13. En ce qui concerne l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en République 
islamique d'Iran, l e rapport du Représentant spécial (E/CN.4/1989/26) e s t 
particulièrement inquiétant, étant donné tout d'abord que l e Gouvernement 
i r a n i e n refuse au Représentant spécial l ' a u t o r i s a t i o n de se rendre dans l e 
pays pour s ' a c q u i t t e r de son mandat. Ce dernier expose t o u t e f o i s , dans l a 
s e c t i o n С du c h a p i t r e IV de son rapport, tous l e s f a i t s q u i caractérisent 
l'état de choses a c t u e l en Iran. I l évoque en p a r t i c u l i e r l a vague 
d'exécutions qui a eu l i e u entre j u i l l e t et décembre 1988, l a s i t u a t i o n des 
p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s et c e l l e de l a communauté bahaïe. Bien que l a 
plupart des renseignements f o u r n i s par l e Représentant spécial soi e n t 
rejetés par le Gouvernement i r a n i e n , l a délégation du Royaume-Uni est 
convaincue q u ' i l s sont dignes de f o i . A cet égard, c e t t e délégation appuie 
l e s p r o p o s i t i o n s formulées par l e Représentant spécial au paragraphe 77 de 
son rapport et partage l ' o p i n i o n q u ' i l exprime au paragraphe 78, selon 
l a q u e l l e l a s i t u a t i o n qui règne dans l e pays j u s t i f i e l e s c r a i n t e s 
manifestées par l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , a i n s i que l e s u i v i constant 
des Nations Unies. 

14. Comme par l e passé, l a délégation du Royaume-Uni t r a i t e r a de l a 
question des d r o i t s de l'homme au C h i l i au t i t r e du poi n t 12 de l'ordre du 
jo u r , car e l l e estime injustifié d'en t r a i t e r au t i t r e d'un p o i n t d i s t i n c t . 
Cette délégation a l u avec intérêt l e rapport du Rapporteur spécial 
(E/CN.4/19 89/7), a i n s i que son rapport intérimaire à l'Assemblée générale 
(A/43/624). E l l e a constaté avec s a t i s f a c t i o n que l e Gouvernement c h i l i e n 
a v a i t de nouveau coopéré avec l e Rapporteur spécial. E l l e se félicite des 
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mesures p o s i t i v e s p r i s e s au cours de l'année écoulée pour rétablir l a 
démocratie dans l e pays, mais en re g r e t t a n t t o u t e f o i s que des progrès 
s u f f i s a n t s n'aient pas été réalisés en ce qui concerne l e respect des 
d r o i t s de l'homme. E l l e constate que l a grande majorité du peuple c h i l i e n a 
f a i t preuve de courage et d'un grand sens des responsabilités. La 
délégation britannique espere que l e s recommandations du Rapporteur spécial 
seront rapidement appliquées et que l a Commission, dans l a résolution 
qu ' e l l e adoptera à sa session en cours, condamnera les actes de terrorisme 
qui font toujours obstacle à l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme au C h i l i . 

15. Le Gouvernement sal v a d o r i e n a l u i a u s s i coopéré avec l e Représentant 
spécial et i l convient de se féliciter de l a p o l i t i q u e s u i v i e par 
l e Président d'El Salvador pour v e i l l e r au respect des d r o i t s de l'homme. 
Tou t e f o i s , corane l e Représentant spécial l ' a indiqué dans son rapport 
(E/CN. 4/1989/23) , l a période à l'étude a ét̂ é marquée par une recrudescence 
des actes de v i o l e n c e , de sabotage et de terrorisme, q u i ont f a i t un grand 
nombre de vi c t i m e s parmi l a population c i v i l e . Cela reflète non seulement 
- comme l e Représentant spécial l ' a indiqué - l e f a i t que l'autorité du 
gouvernement sur l e s agents de l ' E t a t n'est que limitée mais auss i une 
p o l i t i q u e délibérée de l a part des guérilleros du EMLN. Compte tenu de l a 
détérioration de l a s i t u a t i o n , l e Gouvernement du Royaume-Uni espère que l e 
mandat du Représentant spécial sera renouvelé. I l f a i t également appel au 
Gouvernement sal v a d o r i e n pour q u ' i l i n t e n s i f i e sa l u t t e contre l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans l e pays et engage auss i l e Front de 
libération nationale á renoncer à ses actes des terrorisme et de sabotage 
économique. I l espère que toutes l e s p a r t i e s oeuvreront en faveur d'une 
s o l u t i o n p a c i f i q u e du c o n f l i t , dans l e respect des d i s p o s i t i o n s de 
l'accord Esquipulas I I . 

16. En ce qui concerne l a s i t u a t i o n en Afghanistan, l e rapport du 
Rapporteur spécial (E/CN.4/1989/24) indique que de nombreuses v i o l a t i o n s 
des d r o i t s de l'homme sont encore commises dans ce pays. Le Gouvernement 
du Royaume-Uni se félicite du r e t r a i t des troupes étrangères, qui d e v r a i t 
o u v r i r l a voie à l a mise en place d'un gouvernement pleinement 
représentatif, capable de v e i l l e r au respect des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales des citoyens afghans. Le Royaume-Uni espère que, 
comme l'Assemblée générale, l a Commission adoptera par consensus sa 
résolution sur l a s i t u a t i o n en Afghanistan. 

17. La délégation du Royaume-Uni a déjà d i t tout ce q u ' e l l e a v a i t à d i r e 
sur l a question de Cuba lorsque c e l l e - c i a été examinée au t i t r e du 
point 11 b i s de l'ordre du j o u r , et c'est uniquement pour c e t t e r a i s o n 
q u ' e l l e n'en d i r a pas davantage, car e l l e considère pas qu ' e l l e n'est pas 
en d r o i t d'aborder de nouveau l a question l o r s q u ' e l l e l e jugera nécessaire. 
Cette délégation a également déjà donné son a v i s sur l a s i t u a t i o n en 
Afrique du Sud et dans l e s T e r r i t o i r e s occupés. E l l e t i e n t t o u t e f o i s à 
p a r l e r du problème des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme commises 
en Roumanie, indépendamment du problème lié au cas de M. M a z i l u , q u i a été 
examiné au t i t r e du point 19 de l'ordre du jour. En e f f e t , bien que l a 
C o n s t i t u t i o n roumaine garantisse en p r i n c i p e l e s libertés d'expression, 
d ' a s s o c i a t i o n , de réunion et de c o n v i c t i o n r e l i g i e u s e , l a règle éminemment 
imprécise selon l a q u e l l e ces libertés ne peuvent pas être exercées contre 
l e s intérêts du régime s o c i a l i s t e ou des t r a v a i l l e u r s s i g n i f i e que l e s 
garanties énoncées sont en réalité dépourvues de s i g n i f i c a t i o n . En ou t r e , 
de sévères r e s t r i c t i o n s sont imposées aux échanges entre l e s citoyens 
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roumains et l e s étrangers et l a p o l i t i q u e d ' a s s i m i l a t i o n progressive 
appliquée par l e s autorités roumaines constitue un déni des d r o i t s 
c u l t u r e l s des minorités. De p l u s , l e s mesures de réinstallation forcée des 
populations ont très naturellement suscité l ' i n d i g n a t i o n à l a f o i s dans l e 
pays et à l'étranger. 

18. En conséquence, l a délégation du Royaume-Uni demande instamment 
au Gouvernement roumain de respecter l e s engagements q u ' i l a p r i s dans l e 
domaine des d r o i t s de l'homme en v e r t u des accords q u ' i l a signés, et f a i t 
observer que l e p r o j e t de résolution dont l a Commission est s a i s i e e s t 
rédigé en termes suffisamment modérés pour q u ' i l puisse être appuyé par l a 
grande majorité des membres de l a Commission. 

19. La s i t u a t i o n en Birmanie demeure préoccupante c a r , bien que l e s 
viol e n c e s n'aient pas été a u s s i dramatiques au cours de l'année écoulée, l a 
répression continue à f a i r e des v i c t i m e s , notamment parmi l e s étudiants. 
Selon l e s informations reçues, des gens continuent d'être engagés de f o r c e 
comme porteurs au cours des opérations de c o n t r e - i n s u r r e c t i o n . La c r i s e 
qui sévit en Birmanie ne pourra être résolue que s i l e s a s p i r a t i o n s de l a 
population birmane à l a liberté et à une démocratie p l u r a l i s t e sont 
s a t i s f a i t e s . En conséquence, l a délégation du Royaume-Uni demande 
instamment aux autorités birmanes de respecter l e u r s o b l i g a t i o n s et 
d'organiser dès que p o s s i b l e des élections avec toutes l e s g a r a n t i e s 
nécessaires de liberté de vote et de régularité. 

20. En ce qui concerne l ' I r a q , l a délégation britannique est extrêmement 
préoccupée par l e s allégations formulées en ce qui concerne en p a r t i c u l i e r 
l e s c o n d i t i o n s de détention de femmes et d'enfants et des opposants 
p o l i t i q u e s . I l r e s s o r t a u s s i des renseignements communiqués sur ce pays 
que l e s Kurdes y sont persécutés et ont été vi c t i m e s d'opérations 
m i l i t a i r e s b r u t a l e s au cours desquelles des armes chimiques ont été 
utilisées. Le Royaume-Uni a participé à l'adoption des résolutions 612 
(1988) e t 620 (1988) du C o n s e i l de sécurité, q u i ont condamné l ' u t i l i s a t i o n 
d'armes chimiques dans l e c o n f l i t entre l ' I r a q et l ' I r a n et l a délégation 
britannique r e g r e t t e que l ' I r a q a i t refusé qu'une équipe spéciale de l'ONU 
puisse examiner l e s allégations formulées en l a matière. Cette délégation 
i n v i t e instamment l e Gouvernement i r a q u i e n à respecter l e s p r i n c i p e s du 
d r o i t i n t e r n a t i o n a l et l e s accords i n t e r d i s a n t l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
chimiques, y compris l e Protocole de Genève de 1925, ccmme i l s'est engagé 
á l e f a i r e à l a Conférence sur l e s armes chimiques de P a r i s , a i n s i qu'à 
a u t o r i s e r des organismes qui s'occupent des d r o i t s de l'homme à enquêter 
sur l a question. 

N 

21. Des sources diverses ont également f a i t état d ' a r r e s t a t i o n s 
a r b i t r a i r e s , de mesures de détention au s e c r e t , de t o r t u r e s et de mauvais 
traitements des détenus en S y r i e et dans l a p a r t i e du Liban q u i est 
contrôlée par l e s autorités syriennes. I l est évident que ces v i o l a t i o n s 
de d r o i t s de l'homme vont de p a i r avec l e maintien en vigueur de l'état 
d'urgence en Syrie depuis 1963. La délégation britannique i n v i t e 
instamment l e Gouvernement s y r i e n à prendre des mesures pour remédier à l a 
s i t u a t i o n a c t u e l l e . 



E/CN.4/1989/SR.52 
page 8 

22. Le Gouvernement britannique reste a u s s i très pre'occupé par l a 
s i t u a t i o n en E t h i o p i e , où de nombreuses atrocités ont été commises au cours 
des guerres c i v i l e s et où de nombreux p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s sont toujours 
détenus sans jugement. Les allégations selon l e s q u e l l e s l e s forces 
éthiopiennes u t i l i s e r a i e n t des bombes au napalm contre l a population c i v i l e 
dans l e Tigré et en Erythrée sont particulièrement inquiétantes. La 
délégation britannique i n v i t e instamment l e Gouvernement éthiopien à 
prendre l e s mesures q ui s'imposent pour redresser l a s i t u a t i o n . 

23. La s i t u a t i o n en Somalie demeure a u s s i une source de préoccupation. 
Le Gouvernement britannique a demandé instamment au Gouvernement somali de 
v e i l l e r au respect des d r o i t s de l'homme et i l se félicite que l e 
Président Barré se s o i t engagé à libérer tous l e s p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s 
a i n s i qu'à rechercher une s o l u t i o n p o l i t i q u e aux problèmes qui se posent 
dans l e Nord. Pour ce qui est d'autre part du V i e t Nam, tout en se 
réjouissant de l ' a m n i s t i e qui a été proclamée en 1988 e t dont diverses 
catégories de p r i s o n n i e r s ont bénéficié, l a délégation britannique déplore 
l e maintien des camps d i t s de rééducation et de c e r t a i n e s pratiques t e l l e s 
que l e s mesures de détention a r b i t r a i r e s et l e s jugements inéquitables. 
Cette délégation i n v i t e donc instamment l e Gouvernement vietnamien à 
respecter ses engagements en tant que p a r t i e au Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f 
aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , et notamment à g a r a n t i r à ses citoyens l a 
jouissance e f f e c t i v e du d r o i t à une procédure régulière. 

24. Des f a i t s encourageants ont été constatés dans l e domaine des d r o i t s 
de l'homme en Union soviétique et dans c e r t a i n s des pays alliés, notamment 
en Hongrie, premier pays d'Europe de l ' E s t à r a t i f i e r l e Protocole 
f a c u l t a t i f se rapportant au Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s 
e t p o l i t i q u e s , e t en Pologne, où l e Premier M i n i s t r e a assisté récemment à 
l a représentation d'une pièce de théâtre du dramaturge tchécoslovaque 
d i s s i d e n t . M, Havel, I l e st r e g r e t t a b l e que l a Tchécoslovaquie, 
précisément, ne s ' i n s p i r e pas de cet exemple pour g a r a n t i r à ses citoyens 
l ' e x e r c i c e de l e u r s d r o i t s fondamentaux d'êtres humains, notamment leur 
d r o i t à l a liberté de parole. I l importe aus s i que l'Union soviétique 
continue à progresser sur l a voie des réformes déjà e n t r e p r i s e s en ce qui 
concerne les r e l a t i o n s entre l e s c i t o y e n s et les autorités, car c'est à ce 
niveau que se s i t u e , pour l ' e s s e n t i e l , l e problème des d r o i t s de l'homme, 
La délégation britannique se réjouit de l a libération de p r i s o n n i e r s 
p o l i t i q u e s et de l'augmentation du nombre des refuseniks autorisés à 
émigrer, du développement du d r o i t à l a liberté d'expression, en 
p a r t i c u l i e r dans l e s républiques b a l t e s , a i n s i que de l'évolution p o s i t i v e 
de l ' a t t i t u d e o f f i c i e l l e à l'égard de l a p s y c h i a t r i e et de l a r e l i g i o n . 
Néanmoins, i l reste toujours des p r i s o n n i e r s d'opinion en Union soviétique 
e t , s u r t o u t , l e s s t r u c t u r e s de l a répression y sont restées i n t a c t e s . Les 
progrès réalisés en ce qui concerne c e r t a i n s cas i n d i v i d u e l s devraient 
s'accompagner de l'adoption d'une nouvelle législation dans tous 
l e s domaines r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, et i l f a u d r a i t a u s s i que cette 
nouvelle législation s o i t effectivement appliquée. 

25. Reconnaissant l'importance de l a question de Chypre, l e Gouvernement 
britannique continue à suivre de très près l a s i t u a t i o n dans ce pays, q u i 
est à l a f o i s complexe et délicate. I l reste en contact avec toutes l e s 
p a r t i e s et continuera à appuyer sans réserves l e s e f f o r t s accomplis par l e 
Secrétaire général de l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour régler l a 
s i t u a t i o n . 
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26. M. TAYLHARDAT (Venezuela) déclare que de toute évidence, 
l'amélioration du c l i m a t p o l i t i q u e et l'amélioration de l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme dans un pays sont deux phénomènes étroitement liés et 
interdépendants. Le respect des d r o i t s de l'homme va de p a i r avec 
l ' i n s t a u r a t i o n de l a paix aux niveaux i n t e r n a t i o n a l et n a t i o n a l . I l e s t 
c l a i r que l'amélioration du c l i m a t i n t e r n a t i o n a l a eu des e f f e t s favorables 
sur l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales dans de 
nombreux pays du monde, et que l e s v i o l a t i o n s massives et f l a g r a n t e s des 
d r o i t s e s s e n t i e l s de l a personne humaine sont plus nombreuses dans l e s 
régions où l a s i t u a t i o n p o l i t i q u e est i n s t a b l e e t où l e s peuples restent 
soumis à des régimes t o t a l i t a i r e s . 

27. Conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 55 c) de l a Charte des 
Nations Unies, l e respect des d r o i t s de l'homme et des libertés 
fondamentales d o i t être u n i v e r s e l e t e f f e c t i f . La communauté 
i n t e r n a t i o n a l e d o i t donc, notamment par l'intermédiaire des Nations Unies, 
v e i l l e r à ce que l e s d r o i t s de l'homme soient réellement appliqués dans 
tous l e s pays e t , dans l e cas c o n t r a i r e , prendre les mesures q u i s'imposent 
pour a t t e i n d r e cet o b j e c t i f . I l convient de rappeler à cet égard que le 
respect des d r o i t s de l'homme étant l'un des o b j e c t i f s suprêmes de 
l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, l e p r i n c i p e de l a non-intervention énoncé 
au paragraphe 7 de l ' a r t i c l e 2 de l a Charte des Nations Unies ne peut être 
invoqué pour l i m i t e r l ' a c t i o n de l ' O r g a n i s a t i o n dans ce domaine et 
l'empêcher d'appliquer l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 55 de l a Charte. I l 
s e r a i t en e f f e t inconcevable que l e s auteurs de cet instrument aient 
subordonné l a réalisation d'un idéal u n i v e r s e l à un p r i n c i p e q u i plus que 
tout autre peut-être se prête à des interprétations s u b j e c t i v e s . En v e r t u 
de l ' a r t i c l e 56 de l a Charte, d'autre p a r t , tous l e s Etats Membres de l'ONU 
se sont engagés à a g i r , tant conjointement que séparément, en coopération 
avec l ' O r g a n i s a t i o n en vue d'atteindre l ' o b j e c t i f défini à l ' a r t i c l e 55, e t 
l e Venezuela réaffirme sa volonté de respecter c e t engagement. 

28. Ce sont ces d i s p o s i t i o n s de l a Charte q u i rendent p o s s i b l e l'examen 
périodique, par l a Commission, de s i t u a t i o n s dans l e s q u e l l e s l e s d r o i t s 
de l'homme sont en cause, et notamment de c e l l e s q u i semblent révéler 
l' e x i s t e n c e d'un ensemble de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et systématiques 
(résolutions 1235 (XLII) et 1530 (XLVIII) du Co n s e i l économique et s o c i a l ) . 
Les différentes procédures en vigueur permettent d'examiner l e s allégations 
de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme émanant de diverses sources, en 
p a r t i c u l i e r des org a n i s a t i o n s non gouvernementales, dont l a c o n t r i b u t i o n 
aux travaux de l a Commission mérite d'être louée dans l a mesure où e l l e s 
demeurent o b j e c t i v e s et i m p a r t i a l e s . 

29. S i l e s mécanismes établis par l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour 
examiner les v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme se sont révélés 
raisonnablement e f f i c a c e s , c ' e s t , souvent, parce q u ' i l s exercent un e f f e t 
d i s s u a s i f sur l e s E t a t s , et a u s s i parce q u ' i l s permettent d'engager avec l e 
pays concerné un dialogue c o n s t r u c t i f q u i peut conduire à une amélioration 
de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans ce pays. La délégation 
vénézuélienne est néanmoins profondément préoccupée par l ' a f f a i b l i s s e m e n t 
c r o i s s a n t de ces mécanismes, q u i est dû en p a r t i e au recours de plus en 
pl u s fréquent à des motions de procédure qui tendent à empêcher l a 
Commission de prendre une décision au sujet de c e r t a i n e s p r o p o s i t i o n s e t 
recommandations. 



E/CN.4/1989/SR.52 
page 10 

30. I I est souhaitable que l e s décisions adoptées en matière de d r o i t s de 
l'homme fassent l ' o b j e t d'un consensus, mais l a recherche du consensus ne 
d o i t pas t o u t e f o i s devenir un o b j e c t i f q u i empêche l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e de s ' a c q u i t t e r de ses responsabilités, c'est-à-dire 
d'assurer l e respect u n i v e r s e l et e f f e c t i f des d r o i t s de l'homme et des 
libertés de tous. 

31. Le p r i n c i p e de l'universalité e x c l u t toute d i s c r i m i n a t i o n ou 
sélectivité. Or l a Commission a g i t souvent de manière sélective, comme 
l e prouve l e f a i t que l a grande majorité des s i t u a t i o n s de v i o l a t i o n des 
d r o i t s de l'homme q u ' e l l e examine concerne l e s pays d'Amérique l a t i n e , 
a l o r s que des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme encore plus graves sont 
commises dans d'autres régions, qui cependant ne reçoivent pas l a même 
a t t e n t i o n . Les procédures d'examen établies v i s e n t e s s e n t i e l l e m e n t , i l 
convient de ne pas l ' o u b l i e r , non pas à condamner l e s auteurs de v i o l a t i o n s 
des d r o i t s de l'homme dans un pays mais à mettre en mouvement des 
mécanismes de coopération i n t e r n a t i o n a l e pour f a i r e cesser ces v i o l a t i o n s . 
I l importe donc de contribuer aux e f f o r t s qui v i s e n t à f a i r e aboutir ces 
procédures et de v e i l l e r à ce que l e s résultats des enquêtes effectuées 
soie n t pleinement reflétés dans l e s décisions de l a Commission. La 
p o s i t i o n du Venezuela à l'égard des différentes pr o p o s i t i o n s qui seront 
présentées à l a Commission sous forme de p r o j e t s de résolution ou de 
décision sera conforme à ces considérations de p r i n c i p e . 

32. En ce qui concerne l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i , l a 
délégation vénézuélienne constate, à l a l e c t u r e du rapport de 
M. V o l i o Jiménez sur c e t t e question (E/CN.4/1989/7), q u ' e l l e reste 
préoccupante. Fn e f f e t , non seulement de nombreux cas de t o r t u r e s et de 
vi o l e n c e s n'ont jamais été élucidés mais de nouvelles v i o l a t i o n s des d r o i t s 
de l'homme ont été signalées au Rapporteur spécial en 1988. I l faut 
espérer que l e s élections qui auront l i e u à l a f i n de 1989 conduiront au 
rétablissement t o t a l de l a démocratie au C h i l i , mais en attenaant i l e s t 
indispensable que l e s autorités c h i l i e n n e s fassent de nouveaux e f f o r t s pour 
s' a c q u i t t e r de l e u r s o b l i g a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s en matière de d r o i t s de 
l'homme, a f i n de créer l e s c o n d i t i o n s de liberté et de normalité 
indispensables à l ' i n s t a u r a t i o n d'un système p o l i t i q u e régi par l e s 
p r i n c i p e s de l a démocratie p l u r a l i s t e et représentative et du respect des 
d r o i t s de l ' i n d i v i d u . 

33. I l r e s s o r t a u s s i du rapport du Représentant spécial de l a Commission 
sur E l Salvador (E/CN.4/1989/23) que l'évolution favorable de l a s i t u a t i o n 
des d r o i t s de l'homme qui a v a i t été constatée dans ce pays ne s'est pas 
po u r s u i v i e . Le Représentant spécial p a r l e , en e f f e t , d'une augmentation 
préoccupante du nombre des exécutions scanmaires imputables aux forces 
armées a i n s i que de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commises par l e s 
force s irrégulières. La délégation vénézuélienne s'associe pleinement à 
l'appel lancé par l e Représentant spécial aux autorités c o n s t i t u t i o n n e l l e s 
d'El Salvador e t au EMLN pour q u ' i l s parviennent à une s o l u t i o n p a c i f i q u e 
et négociée du c o n f l i t . E l l e espere que l e rapprochement qui semble se 
dessiner entre l e s différents protagonistes de l a c r i s e salvadorienne 
a b o u t i r a à un règlement permettant de rétablir l a paix dans ce pays déchiré 
depuis tant d'années par une guerre f r a t r i c i d e . 
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34. M. VASSILENKO (République s o c i a l i s t e soviétique d'Ukraine) déclare que 
l a question extrêmement complexe de l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme où 
qu' e l l e se produise dans l e monde mérite l ' a t t e n t i o n soutenue de tous l e s 
membres de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . L'élimination des v i o l a t i o n s 
constatées s e r a i t favorisée par l e règlement négocié de c e r t a i n s c o n f l i t s 
régionaux et l a suppression des tensions i n t e r n a t i o n a l e s dans l e monde. 
La délégation ukrainienne se félicite des progrès réalisés dans ce domaine, 
récemment, en ce qui concerne l e problème afghan et les problèmes 
concernant l a Namibie, Chypre, l e Kampuchea et l e Sahara o c c i d e n t a l , c e c i 
grâce aux e f f o r t s déployés par l e s Etats et au nouvel élan qui a été donné 
au rôle de l'ONU. Cependant i l convient de développer encore l a 
coopération i n t e r n a t i o n a l e pour l u t t e r p l u s efficacement contre l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. De l ' a v i s 
de l a délégation ukrainienne, l'une des o r i e n t a t i o n s futures d'une t e l l e 
coopération p o u r r a i t être l'élaboration de mesures de prévention. 

35. Aucun E t a t ne peut prétendre g a r a n t i r tous l e s d r o i t s de l'homme à 
tous l e s groupes sociaux qui composent sa po p u l a t i o n . Le problème de l a 
prévention des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme se pose donc dans l e monde 
e n t i e r , et l a communauté i n t e r n a t i o n a l e d o i t établir des garanties en ce 
sens. De t e l l e s garanties doivent d'abord comporter une réglementation 
précise de l a responsabilité des Etats - c'est-à-dire à l a f o i s de l e u r s 
d i r i g e a n t s , de l e u r s f o n c t i o n n a i r e s et de l e u r s c i t o y e n s . En d'autres 
termes des normes c l a i r e s doivent être appliquées, à l'intérieur des E t a t s , 
par ces de r n i e r s et par i e s personnes Jíiysiques qui relèvent de leur 
j u r i d i c t i o n . 

36. Dans l e s s i t u a t i o n s de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et systématiques des 
d r o i t s de l'homme, qui sur g i s s e n t l e plus souvent dans l e s i l l a g e de l a 
domination ou de l' a g r e s s i o n c o l o n i a l e et des c o n f l i t s régionaux, on 
constate qu'en général c'est l ' E t a t q u i est l e premier coupable. D'où l a 
nécessité de protéger l e s d r o i t s de l'homme à deux niveaux ; premièrement 
au niveau i n t e r n a t i o n a l , en recourant aux normes i n t e r n a t i o n a l e s en 
vigueur; deuxièmement au niveau n a t i o n a l , en adoptant des normes qui 
précisent l e s responsabilités de l ' E t a t et des personnes physiques re l e v a n t 
de l a j u r i d i c t i o n de ce d e r n i e r . 

37. La Commission du d r o i t i n t e r n a t i o n a l a mis en c h a n t i e r , précisément, 
un t r a v a i l qui concerne ces normes nationales dans l e cadre de 
l'élaboration d'un p r o j e t de convention sur l a responsabilité des Et a t s 
(projet dans l e q u e l , à l ' a r t i c l e 19, les v i o l a t i o n s massives des d r o i t s de 
l'homme sont assimilées à des délits i n t e r n a t i o n a u x ) , a i n s i que d'un p r o j e t 
de code sur l e s délits contre l a paix et l a sécurité de l'humanité. La 
Commission des d r o i t s de l'homme d e v r a i t p r i e r l a Commission du d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l de f a i r e ce q u i est en son pouvoir pour accélérer ce t r a v a i l . 

38. Déjà de nombreux instruments internationaux o b l i g e n t l e s Etats p a r t i e s 
à insérer dans leur législation nationale des d i s p o s i t i o n s définissant 
l e u r s responsabilités et c e l l e s de l e u r s r e s s o r t i s s a n t s ; c'est ce que 
doivent f a i r e notamment l e s Etats p a r t i e s à l a Convention pour l a 
prévention et l a répression du crime de génocide, à l a Convention 
i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination et l a répression du crime d'apartheid ou à 
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l a Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination de toutes l e s formes de 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e . Les Etats doivent, conformément à ces instruments, 
a v o i r dans leur législation des règles permettant de punir l e s i n d i v i d u s 
coupables. Dans un Etat de d r o i t , l ' e x i s t e n c e d'un ensemble approprié de 
d i s p o s i t i o n s de ce genre d o i t effectivement permettre de prévenir l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. 

39. M. MARTlus (République fédérale d'Allemagne) r a p p e l l e que l a 
Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, dont l e 
quarantième an n i v e r s a i r e a été célébré i l y a peu de temps, établit l a 
responsabilité commune de tous l e s pays dans l a réalisation et l a 
p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme à l'échelle mondiale. Cependant, en dépit 
des progrès réalisés vers ces o b j e c t i f s , l a Commission d o i t c e t t e année 
encore s'occuper de v i o l a t i o n s s i nranbreuses et graves qu'on ne peut 
compter que sur un e f f o r t concerté pour espérer y mettre f i n . Dans c e t t e 
tâche, l a compétence de l a Commission d o i t être acceptée par tous l e s Etats 
Membres de l'ONU en v e r t u des a r t i c l e s 55 et 56 de l a Charte; en 
p a r t i c u l i e r aucun ne d e v r a i t refuser de c o l l a b o r e r avec ses rapporteurs 
spéciaux. 

40. Passant ensuite en revue l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homitte dans l e s 
différents pays, M. Martius déplore que l ' A f r i q u e du Sud s'enfonce toujours 
p l u s profondément dans l a c r i s e et l a discorde; i l faut que l e s d i r i g e a n t s 
de P r e t o r i a trouvent e n f i n l e courage d'éliminer l ' a p a r t h e i d et l a 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , et de l e f a i r e rapidement et complètement. Pour 
engager un dialogue n a t i o n a l , i l f a u t , comme préalables, que l e 
Gouvernement s u d - a f r i c a i n a b o l i s s e l a législation d'urgence, libère 
inconditionnellement l e s détenus p o l i t i q u e s et cesse d ' i n t e r d i r e l e s 
or g a n i s a t i o n s a n t i - a p a r t h e i d . 

41. Dans beaucoup de pays du continent a f r i c a i n , l e respect des d r o i t s de 
l'homme est l o i n d'être toujours g a r a n t i . Des opposants p o l i t i q u e s sont 
détenus pendant de longues périodes sans procès, et i l y a, parmi l e s 
détenus p o l i t i q u e s , des décès q u i ne sont pas éclaircis. Heureusement l a 
Charte a f r i c a i n e des d r o i t s de l'homme et des peuples a eu pour e f f e t de 
développer l a p r i s e de conscience des d r o i t s de l'homme sur ce c o n t i n e n t , 
et p l u s i e u r s pays ont créé des ministères ou d'autres organes spécialement 
chargés de s'occuper des d r o i t s de l'homme. 

42. Au C h i l i l e plébiscite du 5 octobre 1988 a exprimé éloquemment l e 
désir qu'a l e peuple c h i l i e n de retourner à l a démocratie. I l faut se 
réjouir que l e Gouvernement c h i l i e n a i t respecté l e résultat de ce 
plébiscite; pour l ' a v e n i r , ce gouvernement devra t e n i r son engagement 
d'organiser des élections l i b r e s en décembre 1989. M. Martius se réjouit 
que l e Gouvernement c h i l i e n a i t à présent décidé d'ouvrir une enquête sur 
l a c o l o n i e allemande appelée "Colonia Dignidad", installée au C h i l i , et qui 
a f a i t l ' o b j e t de graves accusations. 

43. La déclaration commune f a i t e par les présidents de c i n q E t a t s 
d'Amérique c e n t r a l e l e 14 février 1989 a accru l ' e s p o i r créé par l e s 
accords d'Esquipulas, conclus en août 1987. Cette déclaration comporte 
notamment un c a l e n d r i e r pour l a démocratisation et l a réconciliation 
na t i o n a l e s au Nicaragua. De p l u s , l a cinquième "réunion de San José", tenue 
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l a semaine dernière à San Pedro Sula, a permis d'étudier comment 
l a Communauté européenne peut contribuer au retour à l a paix, à l a 
démocratie et au respect des d r o i t s de l'homme dans toute c e t t e région. 
M, Martius regr e t t e cependant qu'au Nicaragua i l n'y a i t pas encore de 
garanties pour l ' o p p o s i t i o n n a t i o n a l e . En E l Salvador, malheureusement, l a 
vio l e n c e s'est accrue; cependant l e gouvernement s'emploie à réaliser des 
réformes s o c i a l e s , et de sérieux e f f o r t s sont f a i t s par toutes l e s p a r t i e s 
pour mettre f i n à l a guerre c i v i l e . 

44. La République fédérale d'Allemagne demeure préoccupée par l a s i t u a t i o n 
des d r o i t s de l'homme à Cuba; sa délégation a parlé longuement de c e t t e 
s i t u a t i o n au t i t r e d'un autre p o i n t . 

45. En Afghanistan, l a paix n'est pas encore revenue après neuf ans d'une 
guerre dont l e s conséquences pour l e peuple afghan ont été décrites dans 
l e s rapports du Rapporteur spécial. I l faut espérer qu'après l e s Accords de 
Genève en date du 14 a v r i l 1988, et l e r e t r a i t des forces soviétiques, 
achevé l e 15 février 1989, l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme ccanmencera à 
s'améliorer. La République fédérale d'Allemagne lance un appel à toutes l e s 
p a r t i e s pour que revienne en Afghanistan l a paix nécessaire à l a 
r e c o n s t r u c t i o n de ce pays dévasté. 

46. En Iran, l e s nombreuses exécutions à motivation p o l i t i q u e qui ont eu 
l i e u récemment sont très inquiétantes. L'appel au meurtre lance' contre 
l'écrivain Salman Rushdie et contre ceux qui p u b l i e n t son l i v r e c o n s t i t u e 
une v i o l a t i o n f l a g r a n t e des règles u n i v e r s e l l e s régissant l e s r e l a t i o n s 
entre l e s E t a t s , t e l l e s q u ' e l l e s sont énoncées dans l a Charte des 
Nations Unies. La République fédérale d'Allemagne demande au Gouvernement 
i r a n i e n d 'autoriser l e Rapporteur spécial de l a Commission à entrer 
en Iran, et de coopérer de manière c o n s t r u c t i v e avec l u i . 

47. En I r a q , s ' i l se confirme que des armes chimiques ont été employées 
contre l a population kurde, i l faudra que l a Commission condamne c e l a 
énergiquement. Le Gouvernement de l a République fédérale d'Allemagne 
demande l ' a b o l i t i o n complète de ces armes dans l e monde e n t i e r ; en 
p a r t i c u l i e r i l f e r a tout pour que l a Libye ne s o i t pas en mesure d'en 
fa b r i q u e r . 

48. Comme ses part e n a i r e s européens, l e Gouvernement de l a République 
fédérale d'Allemagne a déclaré à maintes r e p r i s e s que les mesures p r i s e s 
par Israël dans l e s t e r r i t o i r e s occupés v i o l e n t l e d r o i t i n t e r n a t i o n a l e t 
le s d r o i t s de l'homme. Dans une déclaration f a i t e l e 8 février 1988 l e s 
m i n i s t r e s des a f f a i r e s étrangères des 12 pays de l a Communauté européenne 
ont affirmé que l e s t a t u quo dans l e s t e r r i t o i r e s occupés ne s a u r a i t être 
maintenu. Le Gouvernement de l a République fédérale d'Allemagne demande 
donc à Israël d'honorer ses o b l i g a t i o n s en tant que puissance occupante, 
conformément aux d i s p o s i t i o n s du d r o i t i n t e r n a t i o n a l et notamment de l a 
quatrième Convention de Genève de 1949. Ce gouvernement demande au s s i à 
toutes l e s p a r t i e s d'oeuvrer pour un règlement négocié, en reconnaissant 
l e s intérêts légitimes de chacun. 
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49. La République fédérale d'Allemagne déplore, en ce qui concerne 
l a Birmanie, l'emploi de l a force par l'armée et l e s troupes de sécurité, 
qu i ont a i n s i réprimé des manifestations p a c i f i q u e s au printemps et pendant 
l'été de 1988. De p l u s , l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme p e r s i s t e n t 
dans ce pays. I l f a u d r a i t que l e s élections démocratiques promises par l e s 
d i r i g e a n t s m i l i t a i r e s aient l i e u l e plus tôt p o s s i b l e . 

50. Au Cambodge, une s o l u t i o n p o l i t i q u e globale e s t plu s nécessaire que 
jamais, notamment pour mettre f i n aux v i o l a t i o n s graves des d r o i t s de 
l'homme dont sont v i c t i m e s plus de 3 00 ООО Cambodgiens qui se trouvent 
toujours dans des camps de réfugiés. Le r e t r a i t des forces vietnamiennes 
d o i t s'accompagner de mesures e f f i c a c e s misant à empêcher l e retour au 
pouvoir des Khmers rouges. Pendant ce temps, au V i e t Nam, l e s camps de 
"rééducation" ont été dissous; i l faut espérer que l e s réformes i n t r o d u i t e s 
dans ce pays amélioreront l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme et fe r o n t 
cesser l a répression des activités p o l i t i q u e s et r e l i g i e u s e s . 

51. En Union soviétique, i l y a eu des progrès en 1988; l a République 
fédérale d'Allemagne se réjouit notamment q u ' i l a i t été f a i t d r o i t à un 
nombre accru de demandes présentées par des r e s s o r t i s s a n t s soviétiques 
d'orig i n e allemande pour des voyages à l'étranger et des regroupements 
f a m i l i a u x . I l faut souhaiter que l e s d i r i g e a n t s soviétiques réalisent à 
présent toutes l e s réformes j u r i d i q u e s q u ' i l s ont annoncées. 

52. Dans p l u s i e u r s pays d'Europe de l ' E s t et du Sud-Est l a s i t u a t i o n des 
minorités nationales est l o i n d'être s a t i s f a i s a n t e . De p l u s , en Roumanie, 
l e programme de "systématisation" risque d'anéantir un important patrimoine 
c u l t u r e l e t de porter a t t e i n t e aux d r o i t s fondamentaux de nombreux 
ci t o y e n s . Devant l e refus du Gouvernement roumain d'accorder un v i s a de 
s o r t i e à M. Dumitru M a z i l u , l a Commission a eu tout à f a i t r a i s o n 
d'adresser au C o n s e i l économique et s o c i a l une demande tendant à ce que l a 
Cour i n t e r n a t i o n a l e de J u s t i c e donne à ce sujet un avis c o n s u l t a t i f . 
En Albanie, l a C o n s t i t u t i o n du 28 décembre 1976 n'énonce aucun engagement 
en matière de d r o i t s de l'homme, et e l l e i n t e r d i t l ' e x e r c i c e de l a 
r e l i g i o n - , a l o r s que ce pays commence cependant à s' o u v r i r au dialogue, i l 
faut' l u i demander de respecter pleinement l e s d r o i t s de l'homme. En 
Tchécoslovaquie, l e s peines prononcées contre l'écrivain Vaclav Havel et 
h u i t autres défenseurs des d r o i t s de l'homme sont incompatibles avec 
l ' e s p r i t de l a CSCE et avec l e Document de clôture adopté à Vienne, dont 
l e s engagements ont pourtant été assumés par ce pays. 

53. La Republique fédérale d'Allemagne se sent une responsabilité 
particulière en ce qui concerne l e s d r o i t s et l e s libertés des Allemands 
d'Europe c e n t r a l e , o r i e n t a l e et s u d - o r i e n t a l e . En p a r t i c u l i e r , e l l e déplore 
qu'en dépit de progrès c e r t a i n s en République démocratique allemande l a 
s i t u a t i o n en ce qui concerne l e s voyages à l'étranger et l a délivrance de 
v i s a s de s o r t i e ne s o i t toujours pas s a t i s f a i s a n t e . Les j o u r n a l i s t e s 
occidentaux subissent toujours l a censure, e t l ' i m p o r t a t i o n de c e r t a i n s 
journaux étrangers est i n t e r d i t e . Le Gouvernement de l a République fédérale 
d'Allemagne considère que tous l e s Allemands doivent pouvoir se déplacer 
librement, et que des b a r r i e r e s et l'usage d'armes aux frontières pour 
empêcher c e l a sont inacceptables. 
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54. L'adoption, v o i c i quelques semaines, du Document de clôture de Vienne 
par l e s 35 pays p a r t i c i p a n t s c o n s t i t u e un événement de portée h i s t o r i q u e . 
Ce document consolide l e s libertés et l e respect des d r o i t s de l'homme, e t 
en conséquence l a paix et l a sécurité. De p l u s , i l prévoit des recours 
légaux contre l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, e t renforce l a liberté 
de r e l i g i o n et l a p r o t e c t i o n des minorités. Les d i s p o s i t i o n s de l a 
troisième " c o r b e i l l e " apportent un nouvel espoir aux i n d i v i d u s . La 
Conférence sur l a dimension humaine, dont l a première réunion d o i t av o i r 
l i e u à Paris en j u i n , est également une source d'espoir. 

55. M. ROA KOURI (Cuba) déclare que l'examen du point 12 de l'ordre du 
jour permet à l a Commission de s ' a c q u i t t e r de l'une de ses responsabilités 
fondamentales : examiner et r e c t i f i e r , où q u ' e l l e s se produisent dans l e 
monde, l e s s i t u a t i o n s de v i o l a t i o n s des d r o i t s et des libertés de groupes 
importants d'une population que l e s l o i s n a t i o n a l e s ne protègent pas comme 
i l convient. Ceci ne s i g n i f i e pas, bien entendu, que l a Commission d o i t se 
désintéresser des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme no ins massives. La 
révolution cubaine, pour sa p a r t , fondée sur une philosophie de liberté, 
s ' i n s p i r e de l ' a c t i o n de José M a r t i , q u i , i l y a près d'un siècle déjà, 
e x h o r t a i t l e s Cubains à réagir devant l e s abus dont tout être humain, tout 
i n d i v i d u , p o u r r a i t être victime sur l a planète. La Commission d o i t 
cependant s'attacher avant tout aux v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme qui 
ont un caractère massif, conformément aux o r i e n t a t i o n s que l'Assemblée 
générale des Nations Unies l u i a données dans sa résolution 32/130. La 
recherche des remèdes à ce type d'abus passe autant par l a pronotion des 
libertés et des d r o i t s fondamentaux que par l e u r p r o t e c t i o n , conformément 
aux préceptes de l a Charte, en p a r t i c u l i e r l e s A r t i c l e s 1, 55 e t 56, q u i 
i n s i s t e n t sur l a nécessité de f a v o r i s e r l a coopération i n t e r n a t i o n a l e pour 
résoudre l e s problèmes de d r o i t s de l'homme. On n ' i r a i t certainement pas 
dans le sens d'une s o l u t i o n de ces problèmes s i l'on t e n t a i t de transformer 
l a Conmission en t r i b u n a l s u p r a n a t i o n a l . I l ne faut pas non plus 
considérer q u ' i l n'existe en matière de d r o i t s de l'homme qu'une seule 
échelle de valeurs qui d o i t s'appliquer obligatoirement à toutes l e s 
sociétés, a l o r s que les différences c o n s t i t u e n t l a r a i s o n d'être de l'ONU, 
où siègent de très nombreux E t a t s , et q u ' i l est prévu dans l a 
résolution 32/13U de l'Assemblée que les questions r e l a t i v e s aux d r o i t s de 
l'homme devront être examinées de taçon globale en tenant compte du 
contexte d'ensemble des di v e r s e s réalités dans l e q u e l e l l e s s ' i n s c r i v e n t . 

56. I l faut donc donner l a priorité aux cas ou aux s i t u a t i o n s pour 
lesquels l a communauté i n t e r n a t i o n a l e n'est pas parvenue à obt e n i r l a 
coopération du pays concerné, a i n s i qu'aux cas dans le s q u e l s i l s'avère que 
l a législation in t e r n e est incompatible avec l e s normes universellement 
reconnues. La p r o t e c t i o n des d r o i t s et des libertés e s t assurée 
esse n t i e l l e m e n t , au niveau i n t e r n a t i o n a l , par l e s mécanismes créés en v e r t u 
des nombreux instruments j u r i d i q u e s internationaux en vigueur et par l a 
procédure prévue dans l a résolution 1503 (XLVIII) du Co n s e i l économique et 
s o c i a l . La délégation cubaine n'est pas convaincue que l a prolifération de 
"nouveaux" mécanismes de contrôle, à l a q u e l l e on a assisté récemment à 
tr a v e r s l e s décisions de l a Commission, s o i t l e nveilleur moyen d'assurer 
c e t t e p r o t e c t i o n , dans l a mesure où souvent l e fonctionnement de ces 
nouveaux mécanismes e s t subordonné aux critères d'une personne ou d'un 
p e t i t groupe de personnes. Ces nouveaux mécanismes ont en outre tendance à 
f a i r e double emploi avec des accords internationaux e x i s t a n t s en i n s t i t u a n t 
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expressément un mécanisme de p r o t e c t i o n . I l e st également préoccupant de 
constater l a propension de l a Commission à s'écarter sensiblement, dans 
bien des cas, des possibilités qui l u i sont o f f e r t e s par l a 
résolution 1503 (XLVIII) du Cons e i l économique et s o c i a l . La délégation 
cubaine se propose de demander, en temps et en l i e u opportuns, qu'un débat 
de fond s o i t institué sur cet aspect ae l a question. 

57. La délégation cubaine concentrera essentiellement ses observations 
concernant l e s cas spécifiques de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme sur l e s 
s i t u a t i o n s qui l u i semblent l e s plus préoccupantes dans l a p a r t i e du monde 
où se s i t u e géographiquement Cuba. En Amérique l a t i n e et dans l e s 
Caraïbes, l ' e x e r c i c e e f f e c t i f de tous l e s d r o i t s et libertés est 
profondément affecté par l ' i n j u s t i c e de l'ordre économique i n t e r n a t i o n a l 
a c t u e l . Compte tenu de l e u r dette extérieure, l a pl u p a r t des pays de l a 
région sont en e f f e t dans l'impossibilité' d'assurer l ' e x e r c i c e des d r o i t s 
économiques, sociaux et c u l t u r e l s i n s c r i t s dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e 
des d r o i t s de l'homme, et l e u r s i n i t i a t i v e s pour renforcer ou i n s t i t u e r , 
après des années de d i c t a t u r e m i l i t a i r e , de nouvelles s t r u c t u r e s p o l i t i q u e s 
plus avancées se trouvent compromises en ra i s o n de l'interdépendance entre 
d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s et d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s . 
I l semble i l l u s o i r e , sinon i r r e s p o n s a b l e , de s o u t e n i r , comme c e r t a i n e s 
délégations l ' o n t f a i t quelques jours auparavant, que l a Commission n'est 
pas COTipétente pour s'occuper des obstacles q u i s'opposent à l ' e x e r c i c e des 
d r o i t s de l'hcsrane. 

58. La s i t u a t i o n reste c r i t i q u e en Amérique c e n t r a l e , malgré l e s accords 
d'Esquipulas I I . En dépit des revers subis au Nicaragua par l e s "contras" 
- q u i depuis des années v i o l e n t l e d r o i t à l a v i e de m i l l i e r s de 
Nicaraguayens grâce au soutien f i n a n c i e r des Etats-Unis - l e s v i o l a t i o n s 
massives et f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme perpétrées par l e s "escadrons 
de l a mort" en E l Salvador se sont intensifiées. La Commission d o i t donc 
continuer à appliquer l a procédure spéciale à ce pays, où l ' e x e r c i c e 
e f f e c t i f de tous l e s d r o i t s et libertés passe par un accord p o l i t i q u e entre 
l e s autorités a c t u e l l e s et l e Frente Farabundo M a r t i de Liberación 
Nacional, accord à conclure sur l a base des p r o p o s i t i o n s f a i t e s par ce 
de r n i e r l e s 23 j a n v i e r et 21 février d e r n i e r s en vue de p a r t i c i p e r à un 
processus p o l i t i q u e réellement démocratique. Au Guatemala, en dépit des 
i n t e n t i o n s louables du gouvernement, c e r t a i n s secteurs des forces armées, 
a i n s i que des groupes p a r a m i l i t a i r e s continuent à commettre des v i o l a t i o n s 
graves des d r o i t s de l'homme. En 1988, on a u r a i t dénombré plus de 
1 ООО cas de d i s p a r i t i o n i n v o l o n t a i r e de personnes et plus de 
800 a s s a s s i n a t s . I l e st à noter, dans l e rapport dont l a Commission est 
s a i s i e à ce s u j e t , que selon l e s f o r c e s armées guatémaltèques, l e massacre 
d'"El Aguacate" s e r a i t imputable à 1'Unidad R e v o l u c i o n a r i a Guatemalteca. 
Or c e t t e o r g a n i s a t i o n a catégoriquement démenti ce t t e v e r s i o n des f a i t s , 
q u ' e l l e q u a l i f i e de d i f f a m a t i o n à l'égard du mouvement révolutionnaire. Au 
Paraguay, i l faut espérer que l e départ récent du geôlier 
A l f r e d o Stroessner permettra d'instaurer l e respect des d r o i t s de l'homme 
et des libertés fondamentales. En Haïti, d'autre p a r t , l a s i t u a t i o n d o i t 
continuer à m o b i l i s e r toute l ' a t t e n t i o n de l a Commission. 
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59. Mais l a s i t u a t i o n l a i s s e a u s s i à désirer dans l e s pays développés 
d'Amérique du Nord. La l u t t e pour l ' e x e r c i c e e f f e c t i f des d r o i t s des 
populations autochtones se poursuit au Canaaa et aux Etats-Unis. Dans ce 
dernier pays, l e s d r o i t s des communautés hispaniques et surtout ceux des 
détenus indépendantistes p o r t o r i c a i n s et de l a minorité noire r e s t e n t 
bafoués. Les arrêts des tribunaux fédéraux, en p a r t i c u l i e r delà Cour 
suprême, fortement influencés par h u i t années de reaganisme, ont abouti à 
un démantèlement inquiétant de c e r t a i n e s garanties de procédure et à l a 
r e s t r i c t i o n de l a p r o t e c t i o n d'autres libertés, t e l l e l a liberté de 
r e l i g i o n et de c o n v i c t i o n , q u i avaient été obtenues péniblement après des 
di z a i n e s d'années d ' e f f o r t s . Les délinquants mineurs sont toujours 
p a s s i b l e s de l a peine c a p i t a l e , q u i est appliquée dans une vi n g t a i n e 
d'Etats de l'Union. Les c o n d i t i o n s de détention dans les prisons sont 
h o r r i f i a n t e s . On v o i t se dessiner a u s s i une tendance à l a p r i v a t i s a t i o n des 
établissements pénitentiaires à des f i n s de p r o f i t et non dans un souci de 
réinsertion s o c i a l e . Si l'on ajoute à c e l a l e s m i l l i o n s de chômeurs, 
de sans-abri et de personnes qui connaissent l a misère, i l apparaît qu'une 
p a r t i e très importante de l a popu l a t i o n des Etats-Unis est victime de 
v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et massives de ses d r o i t s . I l est étrange que malgré 
l e s t e n t a t i v e s f a i t e s par l e s Etats-Unis à l a Commission pour mettre Cuba 
au banc des accusés, l a délégation de ce pays n ' a i t jamais proposé á l a 
Commission, comme l ' a f a i t Cuba l'an passé, d ' i n v i t e r une mission à se 
rendre aux Etats-Unis pour y observer l a s i t u a t i o n et en rendre compte. I l 
est encore temps à l a présente s e s s i o n , que l e s autorités de Washington 
lancent une i n v i t a t i o n dans ce sens. 

60. Au Royaume-Uni, l e s c o n d i t i o n s de détention qui ont provoqué en 1986 
des mutineries graves continuent à régner dans l e s p r i s o n s , de même que se 
perpétue l a répression en U l s t e r et dans c e r t a i n e s possessions c o l o n i a l e s . 
Cet état de choses mériterait l'examen a t t e n t i f de l a Commission. La 
s i t u a t i o n e st préoccupante a u s s i en République fédérale d'Allemagne, où l e s 
t r a v a i l l e u r s migrants, surtout ceux qui sont d'o r i g i n e turque, sont 
v i c t i m e s d'une d i s c r i m i n a t i o n sur le plan p r o f e s s i o n n e l et du p o i n t de vue 
s o c i a l . La délégation cubaine espère pouvoir c o n t r i b u e r à l a p r o t e c t i o n des 
d r o i t s et des libertés également dans ces pays. 

61. M. L I ZUOMIN (Chine) t i e n t à donner quelques informations générales 
sur l a région autonome du T i b e t , dont i l a été question dans c e r t a i n e s 
i n t e r v e n t i o n s , a f i n qu'on puisse apprécier objectivement l a s i t u a t i o n 
réelle des d r o i t s de l'homme dans ce t t e région. 

62. La République populaire de Chine est un Etat m u l t i n a t i o n a l u n i t a i r e 
composé d'une majorité Han et de 55 autres nationalités m i n o r i t a i r e s , ces 
derni e r s représentant quelque 70 m i l l i o n s de personnes. L'une de ces 
nationalités est constituée par l e s deux m i l l i o n s de Tibétains qui v i v e n t 
dans l a région autonome du Tibet et dans l e s provinces v o i s i n e s . Chacune de 
ces nationalités a participé au développement de l a p a t r i e et de l a c u l t u r e 
c h i n o i s e s , et l'unité de l a nation chinoise g a r a n t i t l a prospérité à 
chacune. Conscient de l'importance de cette diversité, l e Gouvernement 
c h i n o i s a affirmé l'égalité et l a solidarité de toutes l e s nationalités et 
l'autonomie des régions habitées par des nationalités m i n o r i t a i r e s . Ces 
p r i n c i p e s , énoncés dans l e s d i s p o s i t i o n s générales c o n s t i t u t i o n n e l l e s du 
pays ont été explicités de façon plus détaillée dans l a l o i sur l'autonomie 
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nat i o n a l e régionale, q u i proclame l'égalité complète en d r o i t s des 
différentes nationalités. Compte tenu de 1 ' h i s t o i r e , ae l a c u l t u r e , de l a 
r e l i g i o n et des c o n d i t i o n s n a t u r e l l e s du T i b e t , l e Gouvernement c h i n o i s a 
adopté des mesures spéciales, caractérisées par leur souplesse, pour 
assurer l e développement de cette région conformément aux voeux de sa 
pop u l a t i o n . 

63. La région autonome du Tibet j o u i t de l'autonomie et est assimilée, du 
poin t de vue a d m i n i s t r a t i f ; à une province. Avant l e s réformes démocratiques 
de 1959, un système de servage fe'odal étendait son emprise sur toute l a v i e 
s o c i a l e . T r o i s pouvoirs - l e s a r i s t o c r a t e s , l e s temples et l e gouvernement 
l o c a l - q u i représentaient moins de 5 % de l a popula t i o n , dominaient toute 
l'activité économique. Les s e r f s et l e s e s c l a v e s , s o i t plus de 95 % de l a 
popu l a t i o n , e'taient privés de tous l e s moyens de production et 
appartenaient à l e u r maître, pour l e q u e l i l s devaient t r a v a i l l e r et á q u i 
i l s devaient verser un t r i b u t annuel. Les ser f s pouvaient être vendus ou 
donnés par l e u r maître qui a v a i t sur eux pouvoir de v i e ou de mort, et i l s 
ne bénéficiaient d'aucun d r o i t . 

64. La réforme démocratique de 1959 a a b o l i l e servage et assuré aux 
esclaves et aux s e r f s l ' e x e r c i c e de tous l e s d r o i t s g a r a n t i s pat l a 
C o n s t i t u t i o n c h i n o i s e . Les i n f r a s t r u c t u r e s rétrogrades ont été 
progressivement améliorées et après l a création de l a région autonome, on a 
instauré l e système de l'Assemblée p o p u l a i r e , q u i permet aux Tibétains 
d'élire directement ou indirectement l e u r s représentants à différents 
niveaux. Avec l ' a i d e du gouvernement, l e s anciens propriétaires d'esclaves 
qui avaient renoncé à l e u r s anciens privilèges sont rentrés en grâce auprès 
de ceux q u ' i l s avaient exploités. C e r t a i n s occupent même des postes de 
responsabilité à l'Assemblée populaire ou à l a Conférence c o n s u l t a t i v e 
p o l i t i q u e p o p u l a i r e au niveau n a t i o n a l ou régional. 

65. Etant donné l a f a i b l e s s e de l'économie tibétaine, l ' E t a t a f o u r n i au 
Tib e t depuis 19 52 près de 25 m i l l i a r d s de yuan sous forme de subventions, 
d'investissements et d'assistance spéciale. Grâce à ce t t e aide et aux 
e f f o r t s des Tibétains, des progrès importants ont été réalisés, sur t o u t 
depuis 1980, dans l e domaine de 1'économie, de l a c u l t u r e , de l'éducation, 
de l a santé, des sciences et des techniques. La production i n d u s t r i e l l e et 
a g r i c o l e t o t a l e a presque quintuplé depuis l a réforme démocratique. Plus de 
250 p e t i t e s et moyennes e n t r e p r i s e s ont été créées et plus de 21 500 
kilomètres de route ont été c o n s t r u i t s . I l e x i s t e aujourd'hui 
2 470 établissements d'enseignement et l e taux d'analphabétisme a été 
ramené de 90 % à 60 % en v i r o n . La région dispose de 95 hôpitaux, de 770 
di s p e n s a i r e s e t de près de 9 ООО médecins. Les soins médicaux sont g r a t u i t s . 

66. Le Gouvernement c h i n o i s est soucieux de respecter, de préserver et de 
développer l a c u l t u r e t r a d i t i o n n e l l e des Tibétains comme des autres 
nationalités. Des mesures ont été p r i s e s notamment en faveur de l a médecine 
t r a d i t i o n n e l l e tibétaine, q u i e s t devenue un élément important de l a 
médecine c h i n o i s e , à l a q u e l l e e l l e s'est intégrée. Le Gouvernement 
c h i n o i s a également e n t r e p r i s de rassembler et de p u b l i e r l e s oeuvres 
c l a s s i q u e s tibétaines. Les e f f o r t s du Gouvernement c h i n o i s au Tibet ont un 
s e u l o b j e c t i f : l a prospérité et le développement de l a région et l e bien 
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de sa population. Ceci ne s i g n i f i e pas que tout est p a r f a i t , et des erre u r s 
graves, par exemple dans l e cadre de l a "révolution c u l t u r e l l e , " ont été 
commises. Malgré tout, l e s autorités chi n o i s e s suivent une p o l i t i q u e 
cohérente dans tous l e s domaines au Tib e t . 

67. Alors même que comme d'autres p a r t i e s de l a Chine, l e Tibet 
s'employait à mettre en oeuvre une p o l i t i q u e d'ouverture, de réforme et de 
renforcement de l a démocratie et de l'état de d r o i t , des émeutes ont éclaté 
à Lhassa. C e l l e s - c i étaient l e f a i t de quelques séparatistes, q u i 
cr a i g n a i e n t de v o i r leur rêve de sécession ccmpromis par l e progrès 
économique et s o c i a l . P r o f i t a n t de l a p o l i t i q u e d'ouverture, ces éléments 
ont réclamé "l'indépendance du Ti b e t " , essayé d'envenimer l e s r e l a t i o n s 
entre l e s différentes nationalités, fomenté l a haine et l e séparatisme 
ethnique et mené des activités t e r r o r i s t e s v i s a n t à compromettre l a 
stabilité du Tib e t . Face à ces émeutes, l e s autorités chi n o i s e s ont dû 
prendre l e s mesures qui s'imposaient. Toute t e n t a t i v e de séparer l e Tibet 
de l a Chine est vouée à l'échec, et d'autre part l e s mesures q u ' i l a f a l l u 
prendre ne s i g n i f i e n t pas que l a p o l i t i q u e a c t u e l l e des autorités c h i n o i s e s 
envers le Tibet sera nodifiée. Les autorités c h i n o i s e s continueront de 
mettre en oeuvre l e u r p o l i t i q u e d'égalité entre l e s nationalités, d'unité 
n a t i o n a l e , d'encouragement de l a liberté r e l i g i e u s e , et de développement au 
Tibet, tout en restant ouvertes aux c r i t i q u e s c o n s t r u c t i v e s . 

La séance est levée à 13 heures. 




